
Shower door catch
Puerta de la ducha: Cerrojo
Ferme-porte de douche

M-6014

NOTE: Installation drawings are typical for this style of
replacement part. They may not show a part identical to the
one you are installing.

NOTA: Los dibujos para la instalación son genéricos para
repuestos de este tipo; por lo que podrían no mostrar una
pieza idéntica a la que usted esté instalando.

REMARQUE : Les dessins d'installation sont typiques pour ce
style de pièce de rechange.  Ils pourraient ne pas illustrer
une pièce identique à celle que vous installez.
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M 6014-INS

Insert seal. Cut to size.
Inserte el sello. Corte al
tamaño.
Insérez la garniture.
Coupez aux dimensions
applicables.

Adjust catch to 
latch closed.
Regule la trampa 
al picaporte 
cerrado.
Réglez le 
loqueteau pour 
engager le loquet.

3/4"
19 mm

1-5/16"
3 cm

1"
2.5 cm

1/2"
13 mm

9/16"
14 mm

INSTALLATION HINTS: Remove defective catch. CAUTION: Before attempting to
install new catch compare the existing screw with the new screw. Do not use the
new screw if it is larger than the old one. GLASS BREAKAGE COULD OCCUR.
Install catch to door and adjust as necessary for firm latching.
CONSEJOS PARA LA INSTALACION: Quite el cerrojo defectuoso. AVISO: Antes de
instalar la nueva pieza, compare el nuevo tornillo incluido. No use el tornillo nuevo
si es más grande que el usado. ESTO PUEDE PROVOCAR QUE EL VIDRIO SE
QUIEBRE. Instale la nueva pieza en la puerta y ajustela si es necesario, para 
asegurar un armado sólido.
CONSEILS D’INSTALLATION: Retirez le ferme-porte défectueux. AVERTISSEMENT:
Avant de procéder à l'installation de la nouvelle pièce, comparez la nouvelle vis
fournie. N'utilisez pas la nouvelle vis, si celle-ci est de plus grandes dimensions que
l'ancienne. CECI POURRAIT PROVOQUER LE BRIS DU VERRE. Installez la nouvelle
pièce à la porte et réglez-la selon le besion, pour vous assurer d'un enclenchement
solide.
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